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Передумови 
вивчення 
дисципліни

Дисципліна є логічним продовженням курсів „Основи теорії мовної 
комунікації” та „Порівняльна стилістика англійської та української 
мов”, «Лінгвознавство країн англійської мови».

Мета 
навчальної 
дисципліни

Українська, англійська

Очікувані 
результати 
навчання

У  результаті  вивчення  дисципліни  студент  буде  знати:  основні
положення  про:   роль  перекладу  в  міжкультурній  комунікації;
соціокультурну  обумовленість  перекладацької  діяльності;  географічні
та  соціальні  діалекти;  гендерні  особливості  мовлення  та  вміти:
перекладати тексти різного соціального та професійного спрямування;
виконувати  передперекладацький  аналіз  тексту,  враховуючи
соціокультурні чинники;  визначати адекватну перекладацьку стратегію
в залежності від стилістичного забарвлення тексту; правильно добирати
мовні засоби в залежності від комунікативного середовища (соціальна,



географічна, гендерна диференціація)
Зміст 
дисципліни

Розділ  1.  Географічні  діалекти.  Діалекти  Великої  Британії  Розділ  2.
Географічні  діалекти.  Розділ 3.  Соціальні  діалекти та сленг Розділ 4.
Проблеми спілкування між представниками різних соціальних груп.

Контрольні 
заходи та 
критерії 
оцінювання

Оцінювання розділів 1-4 здійснюється за результатами виконання трьох
підсумкових  контрольних  робіт  у  тестовій  формі  за  12-бальною
шкалою.  Підсумкова  оцінка  навчальної  дисципліни  визначається  як
середнє арифметичне 3 контрольних робіт за 12-бальною шкалою.

Політика 
викладання

Відвідування  занять  з  дисципліни  є  обов’язковим.  Винятки  можливі
лише для студентів із обмеженими можливостями з поважних причин.
Згідно з «Положенням про організацію освітнього процесу в УДУНТ»
пропущені заняття або контрольні заходи (з поважної причини або без
неї) мають бути відпрацьованими в позаурочний час, у консультативні
години.  Студенти,  як  учасники  освітнього  процесу,  мають
дотримуватись  положень  «Кодексу  академічної   доброчесності»
(https://nmetau.edu.ua/file/kodeks.pdf),  у  якому  прописані  політика,
стандарти,  процедури  академічної  доброчесності,  а  також  принципи,
правила  поведінки,  спрямовані  на  формування  самостійної  і
відповідальної особистості, спроможної навчатися, займатися науково-
практичною  діяльністю,  керуючись  відповідними  етичними  та
правовими  нормами.  Студенти  також  мають  дотримуватися  правил
внутрішнього  розпорядку,  усіх  принципів  та  положень  нормативних
документів щодо організації навчального процесу у ЗВО, під час занять
або поза ними  демонструвати повагу та толерантність по відношенню
до  усіх  учасників  освітнього  процесу  (студенти,   викладачі,
допоміжний персонал).

Засоби 
навчання

Навчальний процес передбачає використання мультимедійних засобів,
проектора  для  проведення  інтерактивних  лекційних  та  практичних
занять;  в  умовах  дистанційного  навчання  -  онлайн-заняття  в  Zoom,
інформаційний  матеріал  для  лекцій  і  практичних  занять  у  Google
Classroom.
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методичне 
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